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СОБАЧИЙ ВАЛЬС
ПОЭМА ОДИНОЧЕСТВА

Представление в четырех действиях





Действующие лица:

Генрих Тиле
Карл Тиле
Елизавета
Александров, по прозвищу Феклуша
Счастливая Женя
Тизенгаузен Андрей Андреевич
Ермолаев Дмитрий Иванович
Иван, лакей
Маляры

Четыре действия; в третьем действии две картины.
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ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

За стеной поют песенку маляры. Песенка тихая, без 
слов, монотонная.

У письменного стола Генриха Тиле сидит его брат 
Карл, студент. Квартира новая, еще не вполне отделан-
ная, и комната, в которой находится Карл Тиле, также не 
закончена. По назначению это гостиная, и уже в соответ-
ствующем строгом порядке расставлена новенькая ме-
бель: кресла, полукресла, круглый стол перед диваном, 
овальное зеркало; но нет ковров, нет драпри и картин. 
И стоит посередине небольшой стол, накрытый для обе-
да. Все в комнате угловато, холодно, безжизненно – 
жизнь еще не начиналась. Слишком сильно блестит но-
венький рояль, но на пюпитре уже разложены ноты. 
Карл Тиле один; возится у стола с отмычкой.

Карл. Маляры поют. (Легким свистом вторит ти-
хой песенке без слов. Затем негромко ударяет ладонью 
по столу.) Так. (И еще два раза через равные промежут-
ки сосредоточенно ударяет ладонью по столу.) Так. 
Так. (После некоторой паузы.) Вот я сейчас открыл от-
мычкой стол у брата Генриха, искал денег, чтобы взять. 
Но нашел только двадцать пять рублей. Этого мало. (И 
снова равномерно и сосредоточенно ударяет ладонью.) 
Так. – Так. – Так. – Интересно: знает ли брат мой Ген-
рих, Генрих Тиле, что я шулер, живу игрой, краду – ищу 
женщину, чтобы поступить к ней на содержание? Нет, 
не знает. Он не умный человек, брат мой Генрих. Нет. 
Нет. Теперь он подумает, что двадцать пять рублей укра-
ли маляры, или ничего не заметит, подумает, что ошибся. 
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Андрей БЕЛЫЙ 

Брат Карл! – говорит он. – Брат Карл! Так. А мог бы я – 
если бы у Генриха были большие деньги, о, очень боль-
шие, конечно! – и если бы можно незаметно, о, незамет-
но, конечно! – мог бы я убить Генриха, брата моего 
Генриха Тиле? – Надо пройти по комнате. (Встает и 
два раза проходит по комнате взад и вперед: длинный, 
прямой, в длинном студенческом сюртуке, широко и де-
ревянно висящем на выдавшихся лопатках. Гладко при-
чесанную, лоснящуюся голову подпирает непомерно вы-
сокий темно-синий воротник. Лицо Карла сухо, 
несколько сурово, правильно и строго прилично. Снова 
садится у стола и трижды ударяет ладонью.) Так. – 
Так. – Так. – Маляры поют. Печальная песенка. Нет, ти-
хая песенка. Я шулер, но я люблю печальное, а у брата 
Генриха нет вкуса, он бездарен. И новая квартира его 
ужасна. И есть в ней что-то, что располагает к преступле-
нию. Маляры поют.

Слегка подсвистывает песенке. Слышит стук дверей 
в прихожей, голоса и, встав неторопливо, теми же пря-
мыми шагами прохаживается по комнате. Входят: Ген-
рих Тилей его сослуживцы – Ермолаев, Дмитрий Ивано-
вич, кряжистый человек русской складки, с большой 
бородой, и Тизенгаузен, Андрей Андреевич. Позади всех, 
счастливо и смущенно улыбаясь, идет Феклуша – та-
ково его прозвище – товарищ Генриха Тиле по первым 
классам гимназия. 

Тиле. Здравствуй, Карл. Как ты поживаешь?
Карл. Здравствуй, Генрих. Спасибо. А ты как?
Тиле. Благодарю, очень хорошо. Господа, вы все зна-

комы с братом моим Карлом? Карл, это мои товарищи 
по банку, весьма уважаемые мною люди.


